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Heszasucumbit nccnegosatens (KoneHrareH, aHvs)

CKPbITbliA MOTUB CTPEJIbEbl B SMUIPA®E
K «OHETUHY »?2

IMoka3zano, 4TO 3HAMEHUTHIH (paHIy3ckuii snurpad k pomany B ctuxax A.C. [TymxkuHa
3aKII04aeT B cebe MOACIYIHBIA CMBICT, 3aByalMPOBAHHBIN B aHArpaMMaTHIECKOM TTIOCTPOCHUH
tekcra. [lepecraHoBka OykB B TekcTe amurpada obpasyer aHarpammy (paHIly3CKOro clioBa tiré
- IPUYACTHS OT TVIAaroja tirer, IMEIOIIero 3Ha4eHne «CTpersiTh». CIIoBo tiré Takke yrnoTpeGieHo
B noMeTe K snurpady. MoTHB cTpenb0bl — OAMH U3 OCHOBHBIX B poMaHe. TeM cambIM, srurpad,
coziep Kalluii 3akaMyQIMPOBaHHBII C TOMOIIBIO aHATPAMMBI MOTHB CTPEIIbOBI, BBICTYAET CKPbI-
TBIM TIPEABECTHEM POKOBOTO BEICTpEJIa B IEHTPAILHOM (halylnbHOM COOBITHH pPOMaHa - JydIH
Mexay OHeruHbIM U JICHCKIM.

Knrouesvie cnosa: Ilymxun, Esrennit Onerns, pomas, gpaHiy3ckuii snurpad, mosrop,
KasnaMOyp, aHarpaMma, MOTHB, CTpenb0a, TydJb
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THE HIDDEN MOTIF OF SHOOTING IN THE
EPIGRAPH TO “"ONEGIN”

The paper shows that the famous French epigraph to Pushkin’s novel in verse contains
an underlying meaning, hidden in the anagrammatic pattern of the text. The rearrangement of
letters in the epigraph form an anagram of the French word tire, past participle of the verb tirer,
that has a meaning «to shoot». The word tiré is also used in the note to the epigraph. The key
motif of shooting is repeated throughout the novel. The author argues that the French epigraph,
that contains a motif of shooting camouflaged by the anagram, is a covert foreshadowing of the
fatal shot in the central plot event of the novel - the duel between Onegin and Lensky.

Key words: Pushkin, Eugene Onegin, novel, French epigraph, repetition, pun, anagram,
motif, shoot, duel
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Pétri de vanité il avait encore plus de cette espéce d’orgueil qui fait avouer avec
la méme indifférence les bonnes comme les mauvaises actions, suite d’un sentiment de
supériorité, peut-étre imaginaire.

Tiré d’'une lettre particuliere.
[[Tymkun 1833, c. IV HeH].
310T 3nMrpad 10 CUX HOP OCTAETCS OJHOW M3 Hepa3ragaHHbBIX 3araJoK B IMyIl-
KUHHCTHKE. 3arajiKa JBOWHas: C OHOW CTOPOHBI, HECMOTPS HA MHOXKECTBO THIIOTE3, 10
CHIX TTOp JOCTOBEPHO HE YCTAHOBJIEH HCTOYHHUK TEKCTa, & C IPyroM, — 10 KOHIIA He SICHa
€ro BHYTPEHHSS CBS3b C COIEpPKaHMEM poMaHa. bomble Bcero HammcaHo O BEPOSIT-
HBIX JINTEPaTypHBIX HCTOYHUKaX. He MOBTOPSIst BCIO HCTOPHIO M3YyUYEHUS 3TOTO BOIPOCa,
conureMcs Ha pabdoty A. B. IlyctoButa [IIyctoBut, 2017], MOgBOASIIYIO UTOT MHOTO-
JIETHUM TIOTBITKAaM OOHAPY)KUTh MPOTOTHII ITyIIKUHCKOTO anurpada: «Eciu ucrounu-
KOM HMYIIKMHCKOTO 3nurpada Obl1 He Toabpko pomad Illonepno ne Jlakio, HO Takxke n
“Xapakrepsl’™, Toraa ciemyer coracutbes ¢ MaeHreM C. I bouaposa, mosnararoiero,
YTO «IPSAMbIE HICTOYHUKH ITyIIKMHCKOH MHUMOM (ppaHIly3CKOi IIUTaTHI <...> BEPOSITHO,
He OymyT HaineHs» [bogapos, 1995, c. 213]. McciaeqoBaTens NPUXOAUT K BEIBOAY, U4TO
«a1o muctudukamnys [lymkuaa. OH caM COYMHWI 3TOT (PpPaHIy3CKUH TEKCT B KOHIIE
1823 . B Onecce, no okoHYaHUM NepBoy maskl “Oneruna’» [bouapos, 1995, ¢. 213]. C
9TO# TouKOM 3peHus cornamaercs C. M. ['pombax: « ABTopoM (paHiry3ckoro snurpada
6611 cam [lymikuH. <...> B JaHHOM cilydae aBTOpCTBO [lymIKkiMHa ¢ HECOMHEHHOCTBIO
YCTaHaBIMBACTCS TEMHU MHOTOYHCIICHHBIMU U3MEHEHHSIMH, KOTOPBIM ITOABEPTAJICS 3ITH-
rpad B pykonucu. OKOHYATEIbHBIN TEKCT Snurpada poauics He cpasy, OH yTOUHSIICS U
ornutrdoBeBasCa [[pombax, 1969, c. 213].

[IpoGnema mnpoucxoxaeHus smurpada IpeAcTaBiIseT OOJBLIION HCTOPHKO-
JUTEPATypHBIH MHTEPEC, OJJHAKO HE CBsS3aHa HEMOCPEICTBCHHO C MO3THKOW poMaHa,
MOCKOJIbKY HE 3aTparMBaeT BOIIPOCAa O CMBICIOBOW CBsi3W snurpada ¢ couepkaHueM
EO. To oGcrostensctBo, uto IlymKkuH TImaTensHO paboTan HaJl TEKCTOM, PEIaKTH-
pOBaJI €ro, 3a4epKHUBaJl CIOBA WM MPEIJIOKEHHS, MEHSI UX Ha JIPyTHe, yKa3bIBacT Ha
Ba)XHOCTh KOMIIO3UIIMOHHO-CMBICIIOBOM poiy snurpada. ITo MoICKa3bIBaeT MepeHoc
aKIIEHTa C TEKCTOJIOTHUECKON M HCTOPHKO-TUTEPATYPHOI MPOOIEMATHKH, CBI3aHHOU C
MMOMCKOM MCTOYHHKA, Ha COOCTBEHHO MOITUYCCKUN MOYC, OPUCHTHPOBAHHBIN Ha MPO-
sICHEeHNE BHYTPEHHEH cBs3M (ppaHIy3cKoro snurpada c TeMOH U COfepKaHUEM pOMaHa.

Hcropus Bonpoca

OO65b19HO >rHrpad UMEeT BHYTPEHHIOIO CBSI3b C OCHOBHBIM TEKCTOM, MTPHOTKPHI-
Basi YATATEITIO COZIEPKaHUE CIEAYIOIIETO 32 HUM IIOBECTBOBaHHMS. TeM caMbIM, arturpad
UTPaeT MPOBUACHINAIBHYIO POJIb, BBICTYIIAs IIPEJBECTHEM OCHOBHOM TEMBbI HIIM HICH
MIPOM3BEACHHSI, CEO)KETHBIX XOJIOB WJIH (paOyIbHBIX COOBITHI. DTOT TE3UC IPUMEHUM KO
BceM snurpadam EO, kpome eqMHCTBEHHOTO — IPEANOCIAHHOTO BCEMY POMaHYy.

B nymkuHHCTHKE OTMeYanoch: (paHIy3CKUil amurpad «IdIeH OYeBUIHON
CBSI3U C COAEp)KaHNEM, KaKoi 00J1a/IaloT Bce OCTaNIbHBIE SNUrpadbh», YTO «3aCTaBISIET
MIPEAIOoNaraTb B HEM CKPBITYIO BHYTPEHHIOIO CBSI3b C TEKCTOM. OTHAKO HU COBPEMEH-

3 Couunenue Xana ne Jlabproiiepa 1645-1696. — B. II.
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HBIE NT03TY KPUTUKH, HY MTO3AHENIIINE UCCIIEI0BATENIN, HI MHOTOUHCIICHHBIE PEIaKTOPBI
«OHernHa» HE PacKpBUIM 3Ty BHYTPEHHIOIO CBSI3b, HE MCTOJKOBAIH B JOJDKHOW CTe-
nenu snurpad» [I'pombax, 1969, c. 211].

Oymkun. OtMmedas, uto «onurpad k “OHeTHHY”, MOXHO <...> BOCHpPUHH-
MaTh B IPUBBIYHOM KJIFOUE, KaK €Ille OJHY 3apUCOBKY M3 rajieper “‘MOJHBIX UyHaKoB”,
A. K. XKonkoBckuil BBICKa3bIBaeT WAECI0, YTO 3mHrpad «oOHApYKMBAET TTyOWHHBIC
4epThl, XapaKTEePHbIE ISl MYIIKMHCKOTO CaMOOILyLIeHus. B cymHocTH, 3a npoHuYe-
CKO MHTOHALMEHN CKPBIBAETCSA CBOETO pojia MOITHUECKUI aBTonopTpeT» [XKonkoBckuid,
1996, c. 240]. deiicTBUTENBHO, COOTHECEHHE dUTpada ¢ camuM [TymKuHBIM JToTHYe-
CKM HalpalIMBaeTcs, HOCKOJIBKY HEMOCPEACTBEHHO Tociie (PPAHIy3CKOTO TEKCTa Clie-
JTyeT aBTOPCKOE MOCBSIICHNE OT TIEPBOTO JINIA («51»):

He mbicns ropaplii cBet 3a0aBUTD,
BuuManbe qpyx0bI BO3TIO0,
Xoten 05l s TeOE MPEACTABUTD
3aior nocToiiHee TeO ...

B akanemMuyeckoll MYUIKMHUCTUKE YCTAaHOBIEHO, YTO JTO IIOCBSILEHUE
A. C. Ilymiknna, anpecoBannoe II. A. IlnerHeBy. HecmoTpst Ha 3TOT pakT cooTHe-
CEHME ICKH3HOTO NpoGMIs JTUIHOCTH, HAPHCOBAHHOIO B »murpade, ¢ JIUIHOCTHIO
A. C. IlymknHa nexut BHe (aOyiabHOW KaHBBI POMaHa U HE OOBSICHSET CMBICIOBYIO
CBsI3b 3nUrpada ¢ CIKeToM. MBI IPOBOIMM MPUHINIHATIBHOE PA3TPaHUICHUE MEXKIY
A. C. IlymkuHbIM Kak aBTOPOM pPOMaHa, U aBTOPOM Kak IepCOHakeM poMaHa. UepTsl
aBTOpa Kak IEePCOHaKa poMaHa U Te (padyiibHbIe COOBITHS, B KOTOPBIX OH y4acTBYET, HE
COOTHOCSITCSI ¢ 00pa30M YeI0BeKa, OIMCAHHOM B mUrpade.

Onernd. C. M. ['poM0ax THIIET, 9TO «IPHU BCEX MOIBITKAX TOIKOBAHUS JIIH-
rpaga ero OTHOCHJIM K Teporo pomaHa, kK camMoMmy OHETHHY, CAuTaNu Snurpad Aomon-
HUTENBHBIM LITPUXOM K Xapakrepuctuke Onernna. Ho <...> ecnu snurpad — xapak-
Tepuctika OHETMHA, TO OHA OJDKHA ObUTa OBl HATH cebe MOATBEP)KICHHE B pOMaHeE.
Opnnako <...> B xapakrtepuctuke OHeruHa, Tak Onectsiiie 0OpUCOBaHHOW B IEpBOU
IJIaBe pPOMaHa, Mbl HE HaXOIUM 4YepT, CBUIETEIbCTBYIOIINX O TOPAOM OObIYae Mpu3Ha-
BaTbCsA PaBHO B XOPOUIMX U JYPHBIX MOCTYIIKaX. He HaxXoauM MBI UX U BO BTOpOﬁ U B
TpeThel IIaBax, KOTOpble OBUIM YK€ HalMCaHbl KO BPEMEHHU BBIXO/Ia M3 IeYaTH MepBOH
IJIaBBI U MOIJIN OBI B HEKOTOPOH CTENEeHH ompeneiuTs ee smmrpad [I'pombax, 1969, c.
212-213].

Tunaxk. B 310l cBsA3M KccneoBareab BbICKa3all IPEANOI0KEHHUE, UYTO pa3rajka
snurpada Kpoercs B MPOTHUBOIIOCTABICHUU U CXOACTBE aBTopa U Onernna: «OHEruH —
HE 5, HO €ro JAypHBIC W XOPOIIHE MOCTYIIKH — MOM». ABTOpP M T€POH — 3TO JBE BEJIH-
YUHBI, paBHBIE MEXKIY COOOM MOCTONBKY, TOCKOJIbKY TIOPO3Hb OHU PaBHBI TPEThEi. DTa
TPEThs BEJIMUMHA B HAIM JJHU TTOJYYMIa Ha3BaHHE «MOJIOAOTO desioBeka XIX Bekay.
Wnaue roBops, snurpad NoAYepKUBAET HE TOIBKO M HE CTONBKO aBTOOHOTrpaguIHOCTh
reposi, Kak 3TO KaXETCsl Ha TEpBBIA B3NS, CKOJBKO YTBEPIKAAET €r0 THIUYHOCTH
[Tpombax, 1996, c. 217-218]. Tem caMbIM, KPUTHK IPOETUPYET nurpad HE Ha KOH-
KPETHOTO MepcoHaXka UM COAeP)KaHNe POMaHa, a Ha «TPEThI0 BEIMYHHY» — 0000IIeH-
HBIH 00pa3 — THIIAX MOJIOZOTO YEJIOBEKa ITyIIKHHCKOH SMOXH.
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Onun nens Eprenns Onernna. Hammomuunm, 9to (hpaHity3ckuit smurpad), KoTo-
PpBIii celiuac npenBapsieT poMaH, H3Ha4aIbHO ObUI TPEAIOCiaH nepBoi rase: «VIMeHHO
K 1-if maBe <...> ObIT BHa4aje IMOCTABIICH 3MUrpad)oM 3TOT TEKCT, IIPH €€ OTAETbHON
myonukaryu B 1825 1. Omuako B 1833 1 [IymkuH MOBBICHI 3TOT TEKCT B 3HAYCHHH,
KOT[Ia B IepBOM IosTHoM m3nanun “EBrenus OHernHa” u3bs1 ero u3 1-i I1aBbI U BBIA-
BHHYJ BIIEPEIN BCETO poMaHa Kak o0muii sanurpad» [bouapos, 1995, c. 212]. B kaue-
cTBe dnurpada Ko BCeMy poMaHy TEKCT ObUT HalleyaTaH U B MOCICIHEM IPHKHU3HECHHOM
n3nannu couynHenni A. C. [lymkuna B stuBape 1837 ropa. ToT ¢akt, 4To M3HaUYaIBEHO
¢paniy3ckuii anurpad ObLI MpeArnocian NepBoii IM1aBe, B KOTOPOW OMHICHIBACTCS OANH
nenb Eprennst OHernHa, CBHIETENBCTBYET O INEPBOHAYAILHOM aBTOPCKOM 3aMBbICiIe
CBsI3aTh ero ¢ 0Opazom rmaBHOTO repos. C 1833 roma 3ToT 3aMbIcen MEHsIETCs, U Tep-
Basi 1aBa MyOnuKyeTcs ¢ IpyruM anurpadom: «V KUTb TOPOIUTCS ¥ IyBCTBOBATH CIIE-
wuT. Kusaze Baszemckuiny. 310 cTpouka u3 ctuxorBopenus K. Bszemckoro «IlepBsrii
cHer». Hamra yorajgka COCTOMT B TOM, YTO CMbICI 3MUrpada coaep:KUTCsi He TOJIBKO B
camoii muTaTe U3 CTUXOTBOPEHHMSI, HO 1 3aIIM(pPOBaH B €ro Ha3BaHUH. J[e0 B TOM, 4TO
nepecraHoBka OykB B HazBaHHMU ctuxorBopeHus (NEpBsrit cHEI') o6pasyer HenonHyio
anarpammy (E-B-I'-H-E-I') umenn Eprennit Onerun. Tem cambiM, amurpad comepixa-
TEJIBHO COOTHOCHUTCSI KaK C XapaKTEpPUCTHUKOM ITIaBHOTO T'epos, JAHHOH B IIEPBOM ITIaBe,
TaK ¥ CKPBITBIM 00pa30M MEPEKINKACTCS C €T0 MIMEHEM.

Metadusuka. O4eBUIHO, YTO MIPH MEPEMEIICHUH (PaHIy3CKOro snurpada us3
NIepBOH IVIaBbI B HA4YaJ0 pOMaHa, N3MEHWIICS €r0 KOMITO3UIMOHHBIH cMmbIci. [Ipennara-
JIOCH CIIEAYIoIIee TOIKOBaHNEe: « MOXHO AyMarTh, 9To (GpaHIly3cKuii snmrpad cHagana K
1-# raBe, a 3aTeM Ko BceMy poMaHy ObuT i [lymkiHa ommeIToM B yxe “meradu3nde-
CKOTO s3bIKa”, OIIBITOM OTTOYEHHOTO [ICHXOJIOTHYECKOro a)opu3Ma, COYETaIOIIEero YeT-
KO€ aHAJIUTHUYECKOE pacuIeHEHHE MPOTUBOPEUUBBIX COCTOSHUIH C UX pallMOHAINCTHYE-
cKkuM yrnopsitouenuem» [bouapos, 1995, c. 213]. OnHako 310 duocodcko-ncuxoo-
TMYECKOE PACCY)KICHUE HE NMPOSCHIET BHYTPEHHIOO CBsI3b (YpaHIly3CcKoro snurpada c
TEMOI1 U cofep)KaHHEeM pOMaHa.

HepeBon Ilymkuna Ha pycckmii. Hama poranka 3akirodaercs B TOM, YTO
KJIIFOY K IOHMMAaHUKO CMBICJIa 3lmrpa(1)a K pOMaHy CcripsaTaH HEC B COBOKYITHOCTH JICKCHU-
YEeCKHUX 3HaueHUi (paHIly3CKUX CIIOB, @ B MEXbBI3BIKOBOI HUIpe, 3aByaJIMPOBAHHOW B
tekcte. [IpucMoTpuMces k momere k rurare: Tire d 'une lettre particuliére. Ota momeTa,
B CHJIy €€ BHEIIHEH MaJ03HaYMMOCTH, IPAKTHIECKN HE PUBIICKala BHUMAHHS UCCIIe-
noBareneii. Ha mepBbIif B3I, €€ CMBICT TPEACTABIAETCS OYEBUAHBIM M OJHO3HAY-
HBIM: TIpHYAcTHE tiré (00pa3oBaHHOE OT TJIAroja firer) B JAHHOM KOHTEKCTE Bpoze OBl
MOXET UMETh JIMIIb OJHO JICKCHYECKOEe 3HAYCHHE: «B3SATO», «H3BICUCHO». «M3 yact-
HOTO NMUCHhMa» — UIMEHHO TaKo# MepeBOx B BHJE CHOCKHM K dmurpady naercst Bo Bcex
COBETCKHX aKaJeMUYECKUX U XpecToMaTtuiiHbix uznanusx EO. Bot atot nepesoxn:

ITpOHUKHYTBIH TIIECIaBHEM, OH 00JIa/Iall CBEPX TOTO eIe 0COOSHHO roOpI0CThIO, KOTO-
past moby K/1aeT MPU3HABAThCs C OJMHAKOBBIM PABHOAYIINEM B CBOHMX KaK JI00PBIX, TaK U AyPHBIX
MOCTYTIKAaX, — CJISICTBUE UyBCTBa MIPEBOCXOJICTBA, OBITH MOXKET MHUMOTO. /3 uacmuoeo nucoma.
[[Mymxus, 1930, c. 46].
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B kputmke ormeyanock, YTO «IpPU CPaBHEHWH DPa3IMYHBIX HM3JaHU pomaHa
HaXOIUM Pa3HOYTEHHS B MEPEBOJE CIEAYIOIINX COYETAaHUN: «IIPOHUKHYTHIH TIIEecia-
BHEM — HCIOJHEHHBIH TIIECIaBHA», «00Jagan CBepX TOTrO elle 0COOCHHOH ropno-
CTBIO — ellle Ooslee OTIMYajIcs TOro poja TopibIHeH — 0bagan 0co0oro poaa ropabl-
Hel», «o0yXIaeT MPU3HABAThCS — 3aCTaBIseT MIPU3HABATHCSY, «CIIEACTBHE YyBCTBA
MIPEBOCXO/ICTBA — BCIIEACTBHE YyBCTBA IPEBOCXOJCTBA», «OBITH MOXKET MHHMOTO —
OBITH MOXET BOOOpaskaeMoro»*. Mexay Tem, BIioTh 10 1930 roma, mepeBos (hpaHirys-
ckoro srmrpada Boobuie He nevyarascs. [IynikuH He mepeBoAnII ero Ha PyCCKHUH S3bIK.

Motus cTpenab0bl. BozmoxHO, 4To nepBsblil pycckuii nepesof [[Tymxun, 1930,
c. 46], cnenaHHBI COBETCKUMH pEIaKTOpaMHU-aKaJIeMHKaMH, KOTOpbIE O CYLIECTBY
J00aBWIM K pOMaHy COOCTBEHHBIH TEKCT, HE MMEIONIMH OTHOIIEHHs K Tekcty [lym-
KMHA ¥ 3aTEMHHJI TSl PYCCKOSI3BIYHOTO YUTATEIISI H30LIPEHHYIO SI3BIKOBYIO HTPY aBTOpa
Bo (hpaHiry3ckoM smurpade. Ha mpoTsokenun Bceil mcropun u3ydeHHs snurpada K
«OHeruHy» HUKTO M3 KPUTHKOB HE OOpalljayl BHUMaHHUS Ha TO OOCTOSTEIHCTBO, YTO
(paHIy3CKHI TIIAroI firer UMEeT, KpOMe 3HaUCHUH «U3BJICUb, «BBITALIUTBY, KTIHYTHY,
TaKXKe 3HAUCHUS «CTPEIISATH, «BBICTPEINTHY, «3acTpenuthy [Collins Dictionary, 2022].
OTH 3Ha4YeHUs IPUIAI0T 00pa30BaHHOMY OT HETO PUYACTHIO #iré B SnHUrpade moCITy-
HBIH CMBICII, CBSI3aHHBIH CO CTPEIb00i N3 OTHECTPEIBHOTO OPYKHUsl. MOTHB CTpenbObI B
snurpade ycuiieH tem, uto gpasa Tiré d 'une lettre particuliére mocTpoeHa Ha OBTOpE
OyKBOCOUYETAHUS re B KOHIIE TPEX CJIOB, CIY)KalleM MOAYEPKUBAHHIO PUTMA M 3BYKO-
BOMY CKpEIUIEHHIO cTpOokH. KpoMme Toro, mepecraHoBKa B TEKCTE NMOMETHI OykB tir —
tre — rti — re oOpasyer aHarpammy ciioBa tiré — mpuyacTust ot aroia tirer — «ctpe-
nsTh». TeM caMbIM, BO paHIly3cKoM snUrpade K poMaHy H30IPEHHBIM 00pa3oM 3aBy-
aJMPOBaH MOTUB CTPEIHOBI, U KOCBEHHO — TeMa ;yanu. Korna B 1823 romy [ymxkun
npearnocian GppaHity3ckuil anurpad NepBoi IaBe, B 3aMbICIIe aBTOpa ele He ObLIOo
HU 1yn, HU JleHckoro: «JIeHCKOro B IuIaHe M B 3aMBbIC/IaX HE CYILECTBOBAJIO — IO
KpaiiHeil Mepe nox 3TUM uMeHeM. OH SIBJISIeTCS B POMaHe TOJIBKO PhlYaroM Jpamarnye-
ckoro KoHQuMKTa. TakuMm nogunHeHHBIM nepcoHaxkaM [IymkuH He 00s13aTenbHO AaBal
peabHBIH «OMOPHBIN 00paser, U CKOpee BCEro B IIPEAIOIaraeéMoM IIaHe CTOSUIO ITPo-
cto «IToat» (cp. «Monax», «Crapuk»). Ho Bot B okT10pe 1823 r. 1-1 maBa koHuUeHa,
Havara 2-51 maBa, u [lymkun npucrtymnaer kx ee crpode VI (VI c. 267): «B uncne coce-
neit ormaroponubix OquH» — cTpoka odopBaHa. Oto Oymymmii Jlenckuii. Ho on eme He
Jlenckwii n He npuexan u3 ['epMaHuy, a IPOCTO XKUBET TYT, HeaJIeKo OT nMeHust OHe-
ruHa» [[pskoHoB, 1982, c. 83—84].

Amnarpamma. Bepremcs x uctopun padotsr [lymkwunaa Hag snurpadom: «Ecim
OTMETHUTH BCE MONPABKU U 3aMEHbI, BHeCeHHbIE [IymKkuHbIM, TO snurpad npeacraHer
B cienytomeM Buze: «Pas entierement exempt de vanite, il avait encore plus (3auepk-
nyto: d’orgueil) de (3auepkHyTO: ce genre) cette espece d‘orgueil qui fait avouer avec
la mé&me indifférence les bonnes comme les mauvaises actions, suite d“un sentiment
de supériorité (3auepkHyTO: sur les autres), peut-&tre imaginaire. <...> B 3T0T 31m1-

4 Cm.: Ilymkun A. C. Eprennit Onerun. Capanck: KpacHsiii Okrs6ps, 1997; Iymkun A. C.
[Nonroe cobpanue counnennit. T. 6. M.: Uzn. AH CCCP, 1937 (Bonbimoe akageMmdeckoe u3za-
Hue; [Iymkun A. C. U36pannoe. M.: [Ipocsemenue, 1983), [Kagumos, 2008].
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rpad pyxoro [TymikuHa ObLIO BHECEHO €l11e OTHO McIpaBiieHne: cioBa Pas entiérement
exampt ObIIM 3a4epKHYTHI ¥ HaJ HUMHU HanucaHo Pétri» [['pombdax, 1969, c. 213-214].
Jlns HarIsIMHOCTH HaMU BBIJIEJICHBI TIOBTOPHI COUETaHUN tiere — rité — tre — tre — re —
tri. [TepecranoBka OyKB B 3THX COYETAHHUAX 0Opa3yeT aHarpamMmy cioBa tiré — mpuda-
CTHSA OT IVIaroja tirer — «CTpeIATh». BrInenenHass HaMH 1OCIIeJ0BaTeIbHOCTh OyKBEH-
HBIX COUYETaHUH B IIUTAaTE NMEPEKINKAECTCS — 00Pa3HO TOBOPs, pudMyeTcs, ¢ HOBTOpaMu
coyeTaHuil tir — tre — rti — re B moMeTe K IUTaTE, KOTOPHIE, KAK MBI IIOKa3aJIX BHIIIE,
Takke 00pa3yloT aHarpaMmy clioBa tiré — mpu9acTus OT miarona tirer — «CTPEIATE.
Taknum 00pa3zoM, MOTHB CTPENbOB! 3aKaMy(IMPOBaH B aHArPaMMaTHIECKOM MOCTPOE-
HHUM KaK B CaMOH IIMTaTe, Tak M B IIOMETE K HEH, co37aBasi CKPHITYI0O CEMaHTHUECKYIO
TaBTOJIOTHIO B TEKCTE Snurpada.

BoicTpes. MOXET CIIOKUTBLCS BIEUATICHHE, YTO MEKbI3BIKOBOM KaiaMOyp Ha
(G paHILy3CKOM CIIOBE firé, 3aKII0UeHHBIN B anurpade k EO, BO3HUK CiTydaitHO U HE OBLIT
IpeiHaMepEeHHO co3/1aH aBTopoM. OIHAKO aHAJIOTWYHAS SI3BIKOBAst UTPa BCTPEYaETCs B
npyrux npousseneHusx A. C. [lymkuna, B uacTHOCTH, B «BboicTpeney. P. JI. Tumenuuk
3aMeTUII, 9T0 B «BBICTpene» «IIpHu yCTHOM YTEHHH «TPH 3BE3J0YKM» BO3HUKHET 3BY-
KOBasl CBSI3b C KOHIIOBKaMH “TpakTupe” u T.1.» [Ponen, 2004]. PassuBas 3to Habmo-
nenue, O. b. 3acnaBckuii 0OHApYKUJI, UTO «3Ta CBA3b CTAHOBUTCS ellle Ooiee HHTepecC-
HOW M Ba)KHOM, €CIIM Y4eCThb, YTO «THPE» (YacTh CIIOBA «TPAKTHPE») MEPEKINKACTCS
HE TOJIBKO C JIEKCEMOW «TPHM», HO U C (hpaHIy3cKUM “tirer” — ‘cTpensts’. <...> 3By-
KOCMBICJIOBOM KOMIUIEKC, CBSI3aHHBIH C I1aroyioM tirer, mposiBisieT ce0si 1 B HEKOTOPBIX
JIPYTHX BaXHBIX MecTax. Tak, IBOitHas IpIpa OT Iyib OblIa B KapTuHe. Panee J[aBbinoB
[Davydov, 1989, c. 66—67] ormeTin anarpammarudeckue nocrpoerus KAPTa — KAP-
THUHa — KAPTy3. HeTrpuBHanbHbIi MOMEHT COCTOUT B TOM, YTO CIIOBO, B TEKCTE SIBHBIM
o0pa3oM He Ha3zBaHHOE (“KapTy3”), TEM HE MEHEE y4acTBYET B 3BYKOBBIX MEPEKINIKaX.
Tenepb CTaHOBUTCS SICHO, YTO “KapTHHA” BXOAUT B €IE OAUH Pl 3BYKOCMBICIOBBIX
COOTBETCTBUI, KOTOPBIH CBsI3aH C MOTHBOM CTpenbObD» [3acnaBckuit, 2017, c. 135].

Ctpesiok. MoTuB cTpens0bl Kak mpensectue nymd nposeneH B EO B caMbix
pasubx Gopmax. Tak, Bo ppaze «IlIBeiinapa Mumo oH cTpenoii / Baneren mo mpamop-
ueM ctyneasm» (EO, 1, XXVIIL, 2-3)° OHerun CpaBHHUBACTCS C JIETAMICH CTPEOi.
«Crpenay» cocTaBlsieT CEMaHTUYECKYI0 OCHOBY 3HAU€HHH CJIOB «CTPENISITH» M «CTpe-
70k». CKpBITOE TIpe/IBECTHE, 3aKIIIOUYeHHOE B 00pa3HOM cpaBHeHHH OHETHHA CO CTpe-
JIOH, peanusyercsi B padyTbHOM COOBITHH: OH JEHCTBUTEILHO CTAHOBUTCS «CTPEIIO»,
npon3zatomeit JIeHckoro — Tounee, — cTpesnkoM. CKpBITOE MIPEABECTHE Ty3ITN 3aJI0KEHO
u BO (paze: «Tak 3aiiunk B 03uMH Tpeneniet, / YBHIA BAPYT n3ganeka / B KycTsl mpu-
nasirero crpenka» (EO, 3, XV, 12—-14). Tpener TaTbsiHbI cpaBHUBAETCSI C TPEIIETOM
3aifyrka, a OHeruH oOpasHo ymoaooisiercs crpenky [CraBytun, [lumonos, 2018, c.
45-46]. IlpoBuaeHIMANBHBIN 3apsii 3TOTO 3IU30/1a «BHICTPEINBAETY» MOCTPAKTYM —
IIPY MBICJICHHOM BO3BpAILICHUH K HEMY B TOT MOMEHT, Korna OHeruH crpenser B JIeH-
CKOTO, CTaHOBSICh B OyKBaJbHOM CMBICIIC CTPEJIKOM. MOTHB CTpenbObl HEOXKHIAHHO
3BYUYHT B CTPOKAX, XapaKTCPHU3YIOLINX PYCCKUI MepPeBOA MIcbMa TaTbsaHbI:

5 Tlpu UMTHPOBAHHHU YKa3bIBAIOTCS TIaBa U HoMep cTpodsl. — B. I1.
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Henonuwrii, cnadelii nepeBo,

C >XMBO¥ KapTUHBI CIIUCOK OJIEIHBIH,
Wnu pa3pirpansslii @pedmun
[epcramn poOKHX yUEHHII.

(EO, 3, XXXI, 11-14)

Opeiimui — HanMcaHue pycCKUME OyKBaMH Ha3BaHM HeMeEIKoi onepbl Kapma
Bebepa Freischiitz, kotopoe nepeBoautcs kak «BonbHBIN CTpenok». bpocaercs B rimaza
MepeKIINYKa MEX/Iy Ha3BaHUEM OIEPhl © MOTHBOM CTPENBObI, KOTOPBIH MPOCHPYETCs
Ha «ctpenka» OHernHa u Temy JydJu.

IyTka. B cBsi3u ¢ MOTHBOM CTPEIBOBI 00paTUM BHUMAaHHE Ha CTPOKH:

IIpuxoaur myx. OH npepsIBaeT
Ceil HenpuATHBIH tete-a-tete;

C OHervHbIM OH BCIIOMHHAET
IIpoka3sl, IYTKH IPEXKHUX JIET.
(EO, 8, XXIII, 1-4).

3nech CIBIINTCS MEXbI3BIKOBON KamaMOyp MEX/Ty CIIOBOM «IIYTKH» U aHTIIHH-
CKUM «shooty» — cTpessiTh. 3ByKOBasi NEPEKIINUKA MEXLy PYCCKHM U aHIIMHCKHUM CJIO-
BaMHM CO3/Ia€T aCCOIMATHBHYIO CBSI3b MEX/Y CJIOBOM IIYTKW» U CTPEIb00H Ha AydiIH.
Urpa cnoB 3By4uT U B cioBax: «OH 0OBUHsIT ceOst BO MHOTOM: /Bo-TIepBBIX, OH YK ObLI
Hernpas, / Uto Haj M000BbI0 poOKOit, HexxHoU / Tak noamyTua Beuop HeOpexxHO» (EO,
6, X, 3—6). B cioBe moamIyTHII 3aKIIOUYEHO CKPBITOE MPEABECTHE TydIH, TOCKOIbKY
OHO TNEPEKIINKAeTCs C aHMTHICKUM shoot — cTpensTh. AHaIorn4HOe HAONMIOIEHUE Clie-
man O. b. 3acnaBckuii B pabore o «BvIcTpene», 9TO CBUACTEIHCTBYET O CHCTEMHO-
ctu atoro mpueMa y A. C. [lymkuHa: «.... B QUHAIBHOH CIIeHe B ToMe Tpada, 3BYIHT
<...> kanamOyp. Korna rpaduns <...>, He Beps CIIpalINBaeT: «IIpaBaa JIx, 9TO BEI 00a
mrytuTe», CHIIbBHO SHEPIHMYHO MOJXBATHIBACT M Pa3BUBACT MOTHB IIyTKU: «OH Bcerna
HIyTUT, TpaduHs, — oTBevyan e CHIbBHO, — OMHAXKIBI Jajl OH MHE IIYTS IOIIEYHHY,
LIyTS TPOCTPENMI MHE BOT 3Ty (pypakKy, OIyTs Aaj ceifuac o MHE IpoMax; Terepb
W MHE NpUIUIA 0XOTa MOIIYTUTH». CKpBITas CIOBECHAs WUIPa 3aKJIIOYaeTcsl 31eCh B
TOM, UTO «IIyTUTH)» CO3BYYHO aHIIIMHCKOMY «shoot» — cTpensTs. <...> cpa3sy ke mnocie
Tupaabl CHIBBHO C, KIIIOUEBBIM, JIEHTMOTHBHBIM CIIOBOM «ILYTHTBH)» B TEKCTE CIEAYET
¢paza: «C 3TUM CIIOBOM OH XOTeJl B MEHS HPHULEIUTHC», aKIEHTHPYIOIIasi 0co0yIo
pOJIb CJIOBA B CUTYAIlMH CTPeNbObD» [3acmaBckuit, 1997, c. 124].

Tupan. B cBere CKBO3HOTO MOTHBA CTPEIbObI OOHAPYKUBACTCS MEKbBSI3BIKO-
BO#1 kamamOyp Bo (pase: «Tarbsna, musas Tatesaa! C T000# Teneps s Ciie3bl Jbi0; Th
B pPYKH MOJHOTO THpaHa / ¥x otnana cyas0y coro» (EO. III 15.3). CioBo «Tupany,
oTHOCseecs 31ech kK OHErnHy, STUMOJIOTHYECKH CBSA3aHO ¢ (paHIly3cKuM tirer (ot
repMaHCKoro *tiran — oTpeIBaTh, yeTpaHsTh [ Wordsense dictionary, 2023] u nepexim-
Kaetcs c tiré B snurpade x pomany, co31aBasi acCOLUATHBHYIO CBSI3b CO CIIOBOM «CTpe-
nok». OHernH, AEHCTBUTENHHO, CTAHOBHUTCS CTPEJIKOM, KOTOPBIH Ha Iy>iaH yOWBaeT
JIeHCKOTO BBICTPENIOM W3 TIHCTONIETA.
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3akJarouenue

[Moka3zano, uto 3HaMeHHUTHIN (paHiy3ckuil snurpad k EO comepxut noxcnya-
HBIIl CMBICII, 3aBYaJIHPOBaHHBII B aHArPAMMaTHYECKOM IIOCTPOSHHUH TEKCTA. 3ByKOOYKO-
BEHHBIE COYCTAHMS 00Pa3yIOT aHATrpaMMy YIIOTPeOIEHHOTO B IToMeTe K snurpady gppan-
I[y3CKOTO CJIOBA firé — MPUYACTHs OT IJIaroia tirer, B Kpyr 3Ha4eHHH KOTOPOTO BXOIMT
«crpensaTb». Takum odpaszom, snurpad k EO 3akirouaer B cede 3akaMyIupoBaHHBIH ¢
MIOMOILBIO aHArPaMMBbl MOTHB CTPEJIbOBI, OKa3bIBAsICh CKPBITHIM IIPEIBECTHEM POKOBOTO
BBICTpEJia B LIEHTPAJIbHOM (halyabHOM COOBITHH - Ay35u Mexxay OHernHbIM 1 JIeHCKUM.
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